
 hadithbd.com — ময়ুাা মািলক

1/2

 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ১০৬২

২৫. িশকার সিকত অধায় (كتاب الصيد)
পিরেদঃ ৫. য সকল াণী খাওয়া মাকহ

ِابالدَّو لكا نم هرا ياب مب

আরবী

حدَّثَن يحي عن مالك انَّ احسن ما سمع ف الْخَيل والْبِغَالِ والْحميرِ انَّها  تُوكل نَّ

ف َالتَعكَ وارتَب قَالزِينَةً وا ووهبكتَرل يرمالْحو الْبِغَالو لالْخَيو قَال َالتَعكَ وارتَب هال

مزَقَها رم َلع هال موا اسرذْكيل َالتَعكَ وارتَب قَاللُونَ وكا تَانْهما ونْهوا مبكتَرل امنْعا

وه سائنَّ الْبت اعمسك والم قَال تَرعالْمو عوا الْقَانمطْعاا ونْهلُوا مَف امنْعا ةهِيمب نم

الْفَقير وانَّ الْمعتَر هو الزائر قَال مالك فَذَكر اله الْخَيل والْبِغَال والْحمير للركوبِ

والزِينَة وذَكر انْعام للركوبِ واكل قَال مالك والْقَانع هو الْفَقير ايضا

বাংলা

রওয়ায়ত ১৫. মািলক (রহঃ) বেলনঃ ঘাড়া, খর এবং গাধার মাংস আহার করা সেক উর যাহা িনয়ািছ

তাহা এই-উহা আহার করা যাইেব না। কারণ আা তা’আলা ইরশাদ কিরয়ােছনঃ অ, অতর ও গদভ আিম

আেরাহণ এবং শাভার জন সৃি কিরয়ািছ। (আন নাহলঃ ৮) আা তা’আলা আন’আম সে ইরশাদ কেরন,

যাহােত তামরা এইিলর উপর আেরাহণ কর এবং এইিল আহার কর। আা তা’আলা আেরা ইরশাদ কেরনঃ

আা তাহািদগেক জীবেনাপকরণপ যসব চতুদ আন’আম দান কিরয়ােছন সই সব াণী যেবহ কােল

আাহর নাম নয়। তখন এইিল হইেত তামরা আহার কর এবং াথীেক আহার করাও।[1]

মািলক (রহঃ) বেলন, আিম আহেল ইলেমর িনকট িনয়ািছ-উপিরউ আয়ােত উিিখত ’বা-ইস’ শের অথ

ফিকর এবং মুতার শের অথ আগক।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ (এ আয়াতিল ারা বাঝা গল) আা তা’আলা ঘাড়া, খর ও গাধা আেরাহণ করার

জন সৃি কিরয়ােছন। আর আন’আম জসমূহ আহার এবং আেরাহণ উভয় কােজর জনই সৃি

কিরয়ােছন।মািলক (রহঃ) বেলনঃ কািন িভুকেকও বলা হয়।
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English

Yahya related to me from Malik that the best of what he had heard about
horses, mules, and donkeys was that they were not eaten because Allah, the
Blessed, the Exalted,said, "And horses, and mules and asses, for you to ride,
and as an adornment. " (Sura 16 ayat 8) . He said, may He be Blessed and
Exalted, "In cattle, some of them you ride, and some of them you eat." (Sura
6 ayat 79). He said, the Blessed, the Exalted, "Mention Allah's name over
what He has provided you of cattle, and eat of them and feed the beggar (al-
qani) and the suppliant (al-mutarr). (Sura 22 ayat 34).

Malik said "Allah mentioned horses, mules, and donkeys for riding and
adornment, and He mentioned cattle for riding and eating."

Malik said, "Al-qani also means the poor."

ফুটেনাট

[1] আন’আম ারা উট, গ, মষ, ছাগল এবং অনান অিহং ও রামনকারী জেক বাঝায়। যথাঃ হিরণ,

নীলগাই, মিহষ ইতািদ। িক ঘাড়া, গাধা ইহার অভু নেহ।

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মািলক ইবনু আনাস (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=73958

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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